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3.3 Contesting and Contested Narratives

MAMCHESTER

Contesting and Contested
Narratives

English as the Lingua Franca of Global Conflict

Mana Baker
Centre for Translation & Intercultural Studies
University of Manchester
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“~+ Use by cultural industry: relatively limited but influential
audiences

» Academia — often in collaboration with the cultural
industry or the political elite

= Mainstream Media and Advertising (dominant
narratives)

« Powerful Lobby Groups (dominant narratives; affecting
both the political elite and, indirectly through the media,
the wider public)

Activist Groups, inc. Translators (resistant narratives)
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m Narrative

+ A story, unfolding in time, with a (perceived)
beginning and a (projected) end

+ Constructed by numerous agents

+ Populated by participants, real or imaginary,
human or nen-human, in a configured
relationship to each other and to the unfolding

story

* Realized in various media and by disparate
means of expression
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Narrative and the Power of English
Default Choices, Default Narratives

Hong Kong 1897
Handover of Sovereignty / Return to the Motherland
Argentina/lUK
Malvinas / Falklands
Cyprus 1974
Republic of Cyprus / Turkish Republic of Northern Cyprus
Middle East 1956

The Suez Canal Crisis [ The Tripartite Aggression
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Cultural Industry
Appropriation of Personal Narratives

Arabic Original (Huda Sha'rawi, Dar al-Hilal,
1981)
Mudhakkirati
(My Memoirs)

English Translation (Margot Badran, New York,
Feminist Press, 1986)

Harem Years: Memoirs of an Egyptian Feminist
Kahf (2000/2010)
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&8 Cultural Industry: Resistance
Speak White, Michéle Lalonde (1968)

= speak white
tell us that God is a great big shot
and that we're paid to trust him
speak white
parlez-nous production profits et pourcentages
speak white
c'est une langue riche
pour acheter
mais pour se vendre
mais pour se vendre a perte d'ame
mais pour se vendre
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Speak White
Translation by D. G. Jones (1970)

- tell us that God is a great big shot
= and that we're paid to trust him
speak white
speak to us of production, profits and
percentages
speak white
it's a rich language
for buying
but for selling oneself
but for selling one’s soul
but for selling oneself
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MANCHESTER Speak White
Michele Lalonde (1968)

speak white

tell us again about Freedom and Democracy
nous savons que liberté est un mot noir
comme la misére est négre

et comme le sang se méle a la poussiére des

rues d'Alger ou de Little Rock

MANCHESTER Speak White
Translation by D. G. Jones (1970)
Speak white
tell us again about freedom and democracy
We know that liberty is a Black word
as misery is Black
as blood is muddied with the dust of

Algiers or of Little Rock
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UENERIENEY The Academy, English as Dominant SL &
the ‘Civilizing Mission’
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Global Americana 1

* The classics of American thought and
history have been little translated into
Arabic. .... We have therefore begun a
project to translate important books by
great Americans and about America into
Arabic, and to subsidize their publication
so that they can be bought inexpensively.

ZHUET AV I OENTZHOREZFER L T+ 28R 72 =7 FTLE, 7w
ELT,FHIET AV BT, £ THUTFHRITA LV LR EVWIHIFEERDH Y |
REFZLLIULERICHETDAZHR L THRLE L, 2FED, EEZELIDT TR
RNTTR, FIRRSCHEFEEZFALTT AU DOEME 88 FEOAXICHZ, T A
U 1 OAfEB AR AT L5 & LT,

Fo T, R¥FHUERRLBUR LA T, RFEOMEBZ KD, H5E D SE 22 HifL % 5 D
HOLEHOOEFLE L THHERTELTWLDOTT,

Mediating Narratives of Global
Conflict in Mainstream Media

* Gatekeeping and newsworthiness:
concentration of means of gathering
and disseminating news

* Invisible translations

+ Direct quotation (authenticity)
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m Direct Quotation
o Othering, Stereotyping
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m Direct quotation: ‘Othering’,
: ‘alienating’ choices

*+ BBC News quoting Li Peng:

= “The spear is now pointed directly
at you and the others of the elder
generation of proletarian
revolutionaries”
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m Direct quotation

Inflammatory Translations

+ Ahmadinjad — CNN live translation of
press conference, 2006

* Nuclear weapons (vs. nuclear
technology): “we believe all nations are
allowed to have nuclear weapons”, the
west “should not deprive us to have
nuclear weapons”.
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HELTCLEI>ZELHV ET, ZHUL 2006 42 CNN O LD TY, A 7 B %
TWHEREENR DDA T T ORI ERT @R L W EEDT 7T 4 XV % R
KMEDOERTT, ZORFAITFEFRHBRN D& E L2, KHED i ¥—] &5
STWEDZ@RE T iR ERLTW7D T, CNN OmERED TERAMIC) 4R
%Lt&éﬂ\47/#%1&Hﬁﬂ@%¢kﬁ@ibtoL#Lﬁﬁ®%747ﬁcmq

ZICICHEZ L TWET, BICONN A TSk LCER#REEA LE )Lz A, T
VT A RT Y RRHEIET CICERGHEEZ L TWd R TE X oD TT,

m Inflammatory translations
: Media Sound Bites

» Ahmadinjad (AP, New York Times, BBC,
etc.) — ‘Israel Must Be Wiped Off the Map’

» See: 'Wiped off the Map: Rumour of the
Century’, Arash Norouzi

» Jonathan Steele, Lost in Translation, The
Guardian, 14 June 2006

HIOVED, TIYT 43XV NRMENRA 7 OREICMT -2 AT, WEOHER
RBIEIILTRRICL - TEHEEINDEEWN, HlE LTA AT NVBUNEZZETE L., £
ITCIA AT EZME ENOHET L) EEoTc e MENINE Lic, L LEBIT T
LOR=UNEHET D), DEVELOHN 1 X—YTHY L IHIRVIBESRNEIICET
ST=DOTY, ZOWHLEROBEEZ LE LD, AT 4 TR THE= 22— ALEFICEL R
PLOT, WIRTLHZAITEFRFFTTICEL, BE%REbbEEA,

Lobby Groups

* MEMRI (Middle East Media
Research Institute)

» Palestinian Media Watch

» Middle East Strategic Information

nE—DOflERELETE, ZUBHERPLOH LD T, NURTFF A XTI
GBI LT, Z2< OBBENERICES S5 2B RWEREICH Y 9, MEMRLIZT 787
FEDND EICHEESEH]ER A L, R HICRE L ET, BUAFKIEIMEMRI 25 H L, EERR
Wrz 9 2B%L MEMRI OFIFREZZFESZ L b HDHE 5 T, NYT, CNN & MEMRI OFER
ZEH L, #BELEJ, MEMRI @ HP (2%, #IERIZT 77 4 7 &2 MR~ LR D50 )72
—NVTHDLHT xR L TWET,



" == Mickey Mouse Video

* MEMRI video clip No. 1442, attached to
Special Dispatch Series No 1577 and
entitted ‘Hamas Al-Agsa TV: A Mickey
Mouse Character Teaches Children About
the Islamic Rule of the World And to
‘Annihilate the Jews". Posted on MEMRI
website on 9 May 2007 but no longer
available.

« Excerpts from The Pioneers of Tomorrow,
a children’s programme aired on Hamas's
Al Agsa TV on 6-13 April 2007

MEMRI 23§ OFFUCERKICHT AL, 777 4 7 &2E0 LT 5880 LET,
MEMRI/ZCEZT Tl <EE A 7 ¢ 7 HFIER L 97, 240132007 FFEIZFE K S, YouTube
WD 572X ZAFF O H Y THE I LTS Pioneers of Tomorrow & W 9 L[ i OFHL T
T, FAREHFHLHBEE L E L2, O CERMAR \p)i'z’)\&)o?it JCiE e SBHBRIZ B EE
ENTEHRH Y E L7z, LaL, ZUIHERFoFHEEHIcE b HE SN0 T,
HEZ, NUAFFANEFRIZETHY, FELTELEERML WA Z EEIBAHTHTLE,

MEMRI Translation

* Host Saraa, a young girl: "Sanabel, what will you do for the
sake of the Al-Agsa Mosque? How will you sacrifice your soul
for the sake of Al-Agsa? What will you do?”

* Sanabel, young girl en phone: "l will shoet.” [I'm going to
draw a picture

= Farfour, a Mlckey Mouse character in a luxedo "Sanabel,
what should we do if we want to liberate. .

+ Sanabel: "We want to fight." [We want to resist.]

= Farfour: "We got that. What else?

+ Saraa: "We want to..."

* Sanabel: "We will annihilate the Jews.” [The Jews are
shooting us.]

+ Saraa: "We are defending Al-Agsa with our souls and our
blood, aren't we, Sanabel 7

= Sanabel: "I will commit martyrdom.” [| will become a martyr.]

_ﬁ'f%fu,\uﬁ%nTE L% L7, [Draw a picture (f2%##<)J % [Shoot (8-2)| LFRL,
Resist (JHt9°%) ) % TFight (B9) ) LFRL Tz b | ZcdD 105 [The Jews are shooting at
us (ZEYANKELTL D) EE>TWDHD% [We want to annihilate the Jews (=% ¥ A
B LI ) EERLCWE T, £72 1T will become a Martyr JAIJE LT L % 9) | % [Commit
Martyrdom (F5E4 9 %)) ERL, ST bMET D K O RBELEBAIATO 2 & 2E
BEEDLEIBRRLEZLTCOVET, WELICRNLVAFFANDOK ALY EHELELRT LI
2O II= 2 — AT fbhvET,
UIERAT 4 7220 £, ERAT 4 7IIFEEZE U THEMICRY | HE5E D SRLM
NZED, FERICHER SN D EMIC L > TR b OB A a3 2 DT,
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m Activist Groups
. Babels (World Social Forum)

:hﬂﬁﬁ#é NS ﬁﬁ%ﬁﬁ%&w~7ﬂhwi#‘MM%kwoﬁw— IIIERED
KEL) 72 N G A Lt T & £ L7, Bables [T 5554 XEL R HIGL B T IF 5 Z & &
FRLTED, 5D Web XN—TV TRELINDFFEIT, LT L RFENS—F LI, 3
ZBFICHY, VL HMNOMIZITRFEI IR EROSETH D & AMARMEIR L TV E
R

_ [ rencripyen | Conclusions

21+ We construct the world by narrating it to ourselves and
others

= » Marrating the world in English today is more effective
than narrating it in other languages

* Mainstream media and lobby groups make particularly
questionable use of the power of English to perpetuate
conflict

= Challenging the dominance of English often takes the
form of both using it as a channel of communication
and resisting it
= The power of English is challenged by
— (&) using it ‘irreverently’,
— (b) empowering other languages/supporting
linguistic diversity
— (¢} contaminating English through translations from
other languages

B2 HDOMRTITFA R EVIEIHIR LD TIERL, 77T 47 LW IHMEN LD
MoTRY, 5 S Miﬁ% CTIRE->TVEET,

FleTFTF7T 4 T IFEROT 7 X=X OBEI L, FIZHEA LA TWET, 02D
%%KU&OEH@T??%fﬁ%é@Ti&<\%T@ﬁ®%??47#%%@jfw
HDTY, FlFGENRPICTIT 4 TEZIRODDHDIZREREEZRI- L, H 53D
FIT 4 TREEBICL VAL, ThARHREKRL CEOEICHERAINDZ LT, AX
fE~DOBHENPEZOGNTLEIZ L b HDHZ L %&FELE L7, Bdward Said I3k /7 & 1 HE%)
TR, DA TH5ZENTELLIERPLE CTED LR E Lo, HEEITBRTIEX
BLROZRME N 2 Ff o COVET A, a5 2 L3 T& 4, HEEIHAR Ciiah, fHix
R RBEENH CE CWET, Zhb A AR EE i#?éﬁﬁ&%x@ﬂuf¢o%ﬁ_
BT 21203, MNICHEDZFA L2TdiEe 0 £ A, T 2 CHEHZ M 5 TR
HYFETH, FRFRICHEIOHY TEEZDHI L TEHOTT, %ﬁ@@aﬁ%ﬁ%k
B0 D A RS & CHRERE S Z LT, RIS EZHRLIEDL LT, K
DERPIOYIY A LR DHDTT,

THIE, HONE S TEVEL,
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Travel report from a visit to Tsuda College, Tokyo, Japan
in November 2011 within the Bilateral Teacher Mobility program
by Sara Eriksén, Blekinge Institute of Technology, Sweden

In November 2011 | spent a week in Japan. Within the framework of the Bilateral Teacher Mobility
program, | visited and gave 6 lectures at Tsuda College, a women’s college in Tokyo with which Blekinge
Institute of Technology has a student and staff exchange agreement. Tsuda College has a heritage to be
proud of; they have been empowering women since 1900. The story of how the college was started is
amazing and inspiring;

“In 1871, Umeko Tsuda, then six years old, was one of five young women selected by the
Hokkaido Colonization Board for their overseas study program. After living for 11 years in a
suburb of Washington, D.C., she returned to Japan in 1882 at the age of 17. Upon her return, she
experienced a severe case of culture shock. She was particularly alarmed at Japanese society’s
prejudice against women and quickly decided that something must be done to improve the social
status of women. She became determined to provide Japanese women with the opportunity to
obtain higher education”.*

~\\ ‘\ :
Umeko Tsuda returned to the United States and studied at Bryn Mawr College 1889-1892, majoring in
biology and education. She also studied at St Hilda’s College in Oxford, UK. In 1900 she founded the
Women’s Institute for English Studies, which later became Tsuda College. Knowing how difficult it can
be for exchange students, even today, to spend a year far away from home in a different culture, learning
to master a new language, imagine leaving home at the age of six and not coming home again for more
than 10 years! Tsuda College is an impressive accomplishment, founded by a person who must have been
one of the youngest exchange students in history. What might not our exchange students accomplish in the
future?

I had the privilege of staying at the Guest House at the
Tsuda College campus in Kodaira, in western Tokyo. This
was a beautiful old two-story house on the edge of the leafy
green campus. The Guest House provided me with an
elegantly furnished, quiet and very comfortable living and
working space during my stay. The campus is very
welcoming. Besides the impressive main building, which
faces the entrance gate (see picture at left), there are a
number of modern, light and airy buildings on campus,
witnessing beautiful Japanese architecture.

The library was designed by the world-famous architect Kenzo Tange, as was, | believe, another building
near the entrance gate which I didn’t have the opportunity to see from the inside, but which had a singular
beauty about it, simple, but with angles and windows just-so, in utmost balance.

Tsuda College is a liberal arts college. However, they have a Department of Computer Science, the goal of
which is “to provide students with both a solid theoretical grounding in informatics and the necessary
skills to pursue a high-level career in information technology.”* Most of the lectures | gave during my
stay at Tsuda College were in informatics, which is my main area of research and teaching expertise. The
hosting teacher for these lectures, associate professor Akihisa (Aki) Kodate, is director of the Center for
Women in Research and chair of the Computer Science Major, Graduate program of Mathematics and
Computer Science at Tsuda College. He is currently doing research concerning ubiquitous information
systems for health and welfare services, with a special focus on Information Quality aspects. He is also a
senior researcher of the Institute of Information and Communication Policy (IICP) at the Ministry of

' Quoted from the Tsuda College website http://www.tsuda.ac.jp/en


kokusai
テキストボックス

資料　2




Internal affairs and Communication of Japan. Aki Kodate will hopefully be visiting Blekinge Institute of
Technology in June 2012, as he will be spending some time on sabbatical in Europe (Minich, Germany),
around that time.

During my stay at Tsuda College, Aki Kodate kindly arranged a visit to NICT, the National Institute of
Information and Communications Technology. At NICT they are doing research on, among other things,
network security. | saw an impressive visualizing tool for worldwide network traffic which is apparently
used to increase awareness of, map and protect Japan against possible cyberattacks. Optical networking,
next generation internet and reliable wireless networks that can be depended on for environmental
conservation as well as in extreme conditions such as disaster recovery, are other areas of research that
NICT is working with, where I could see indications of on-going research that could be of interest for
some of our research groups at Blekinge Institute of Technology.

The Bilateral teacher mobility program includes giving a number of lectures during one’s exchange
visit. I arrived in Tokyo on November 15", in the morning, on a direct flight from Copenhagen which
took roughly 10 hours. On that first day, | met with the Center for International Exchange (CIE) staff,
went through my schedule for the week with them, and started preparing my lectures. During my stay, |
gave the following lectures at Tsuda College:

Wednesday, Nov. 16™ Media workshop with undergraduate students, most of them non-IT
8:50-10:20 major students. Presentation of on-going research in e-health and e-government
that I am involved in (Nurse Gudrun, IMMODI)

13-14:30 Health Informatics, undergraduate, all IT major students.

Thursday, Nov. 17™ Life Log, graduate students, discussion of on-going research in e-

10:30-12 health and about the attending students’ master thesis projects

12:20-12:40 Presentation about Blekinge Institute of Technology, including greetings from

and photos of and by the three students from Tsuda College who are currently
exchange students at BTH. Undergraduates, during lunch break. (Actually lasted
longer, with Q and A session)

Friday, Nov.18" Information Systems. Undergraduate students. IT major only, last
13-14:30 semester before graduation

Saturday, Nov. 19" e-government in Sweden and the EU. Students and general public
10:30-12 (non-IT major), at Sendagaya Campus in central Tokyo.

The final lecture was hosted by professor Takamoto Sugisaki, who is a member of the Executive
Committee of EUSI (EU Studies Institute in Tokyo). EUSI is a center for academic education and research
and outreach activities on the EU related issues in Japan. It is managed by a Consortium of three Tokyo
universities, of which Tsuda College is one. The Tsuda Sendagaya Campus is very centrally located in
Tokyo, just across the street from another famous building designed by Kenzo Tange, a seashell shaped
gymnasium used for the 1964 Olympics.



Everyone | met during my visit to Tsuda College was very kind and helpful. The Center for International
Exchange (CIE) took care of all the practical arrangements concerning my stay at the Kodaira Campus.
Yumiko Ishimoto prepared everything for me, including excellent instructions about how to get from the
airport to Tsuda College Kodaira Campus. | was a bit worried about this, as | have not yet learned to
speak and read Japanese. Thanks to the thoughtful preparations by my hosts, it was never a problem. One
evening, | was invited to a delicious Japanese dinner at the CIE office (see picture below). Another
evening | visited a Japanese bathing house near the Tsuda College campus, which was a wonderfully
relaxing experience.

During my stay, I had the privilege of meeting the President of Tsuda College, Masako lino. When | told
her that BTH has a female Vice Chancellor as well (which I am very proud of), she suggested with a
smile that perhaps staff exchange could be arranged between BTH and Tsuda College on all levels. The
President of Tsuda College must be a very busy person, but my lasting impression from this meeting was
of calm, presence, warmth and humor. Empowering women, it would seem, is also about alternative ways
of taking on, using and managing positions of power.

This visit was my first visit to Japan. I was impressed and inspired by Tsuda College and the people I met
there. Staff and students alike were friendly, welcoming and interested to hear about Sweden, Blekinge
Institute of Technology and our education programs and on-going research in applied IT, innovation and
sustainable growth (especially e-health and e-government). I hope that more students, and also staff, from
Tsuda College will find their way to Blekinge Institute of Technology in the future — and vice versa!
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Travel report from a visit to Tsuda College, Tokyo, Japan in January 2012
within the exchange program between the RSCAS at the European University Institute with
the Tsuda College and EUSI Tokyo
by Jelena Dzankic, EUI, Florence, Italy

In January 2012 | spent about a week in Japan. Within the exchange program between the
RSCAS at the European University Institute with the Tsuda College and EUSI Tokyo, | visited
Tsuda College in Kodaira, Tokyo, whereby | taught an intensive course on the enlargement of
the European Union (EU). In addition, | participated to an international workshop on the EU’s
eastern enlargement, which gathered Japan-based scholars dealing with the enlargement-
related topics.

Staying at Tsuda College very much reminded me of my graduate study at New Hall College in
Cambridge, which is also a college devoted to empowering and emancipating women. As an
all-women’s college, Tsuda has a tradition of over a century. Established in 1900 by Umeko
Tsuda, this college was among the pioneers of women’s education in Japan. Its establishment
is also very much related to the experience and the intersection of different cultures, which
contributes to the unique profile of this institution. In 1871, a six years old Umeko Tsuda was
sent to the united States to attend an overseas study program. She returned to Japan a bit
more than a decade later, only to realize the difference between the American and Japanese
societies and cultures. Tsuda believed that the emancipation of women in Japan was essential
and thus became resolute to provide Japanese women with the chance to attend an
institution of higher education. And so is the story of Tsuda College, a place where the liberal
arts education meets the Japanese cultural heritage.

During my stay in Tsuda College, | stayed at the beautiful Guest House. The second floor of the
house was designed in a beautiful Japanese style, which offered me the possibility of a unique
experience of this country’s lifestyle. | was particularly fascinated by the living room at the
Guest House, with the traditional Japanese katana floor, large shutters and simple indoor
decorations. Coupled with modern amenities, the Guest House was a perfect environment
which helped me to prepare my lectures. During my stay at Tsuda College, | delivered the
course entitled ‘The EU enlargement: dynamics, experiences, perspectives’, which consisted of
the following lectures:

Saturday, 28 January

10:30-12:00 1. Introduction to the course: the EU enlargements overview, issues, political
dynamics

13:00-14:30 2. Structures and actors of the EU enlargement process

14:40-16:10 3. The first EU enlargement (1973)

16:20-17:50 4. The Mediterranean enlargement (1981, 1986)



Sunday, 29 January
10:30-12:00 5. EU enlargement after the fall of communism: a change in dynamics

Monday, 30 January

10:30-12:00 9. The 2004 enlargement of the EU: political dynamics
13:00-14:30 10. The 2004 enlargement of the EU: socio-economic issues
14:40-16:10 11. The 2007 enlargement of the EU

16:20-17:50 12. The EU after the Eastern enlargement

Tuesday, 31 January
10:30-12:00 13. Perspectives of EU enlargement: the Western Balkans
13:00-14:30 14. Current issues of the EU enlargement - Europeanness and identities

In addition to these lectures, Prof. Takamoto Sugisaki organized a workshop on Sunday,
29 January. The workshop took place at the Sendagaya campus of Tsuda College, which is
located in central Tokyo, with satellite transmission to Kodaira campus, which enabled the
students to take part in the discussion.

The topic of the workshop was ‘The Eastern Enlargement of the EU and the Balkan’, and the
participants were able to discuss issues related to the future of the EU, as well as its
experience with the 2004 enlargement. The workshop started with a presentation by the
Deputy Head of Mission of the republic of Slovakia to Japan — Mr. Martin Podstavek -
who gave a lecture on ‘The Eastern Enlargement of the EU and Independence of countries’,
with a particular emphasis on the ‘velvet divorce’ between Slovakia and the Czech
Republic. My presentation followed with a discussion on ‘Citizenship in Montenegro and
the EU’, after which the Professor Emeritus at Niigata University — Prof. Yoji Koyama —
offered a detailed overview of the relationships between the EU and the Western
Balkans. The session’s discussant — Dr. Eva Banicova — provided a series of interesting and
challenging questions to be dealt with in the course of this academic interchange. The
discussion was so stimulating for all of the participants that the chair — Prof. Ryosuke Amiya-
Nakada — extended the session for about 40 minutes.

Certainly, none of this would have been possible had it not been for my wonderful hosts
at Tsuda College’s Center for International Exchange (CIE).

Ms. Akiko Kariatsumari took care of the logistical support before and after my arrival,
which also included the necessary documents for obtaining a visa for my stay in Japan,
as well as detailed arrival instructions. After my arrival at Tsuda College, a day ahead of
the scheduled lectures, Ms. Kariatsumari and Ms. Yumiko Ishimoto greeted me and
introduced me to college life. | very much appreciated their efforts in helping me to visit
various sites during my short stay in Tokyo.



With the assistance of Tsuda College students and
staff, | visited the area of Kichijoji, and the historical
quarter of Asakusa which is home to a wonderful
Japanese temple.

W

Thanks to them, | learned how to use public
transportation in Tokyo, despite the fact that |
spoke no Japanese or read any of the three
alphabets used in this country, and visited the contemporary areas of Shinjuku and Shibuya.
Hence, | enjoyed my stay in Japan a lot, and | hope to be able to repeat my visit to Tsuda
College and the ‘Land of the Rising Sun’ at some point in the future.
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The EU enlargement: dynamics, experiences, perspectives

1. Introduction to the course: the EU enlargements overview, issues, political dynamics

a.

This lecture introduces the course, its aims and objectives. It also presents an
overview of the EU enlargements, and contextualises the following lectures. It looks
at the rationale behind the development of the EU.

2. Structures and actors of the EU enlargement process

a.

This lecture looks at the roles of the different EC/EU institutions in the enlargement
process. In particular, the lecture will offer a historical perspective on the evolution
of the roles of the European Commission and the European Parliament in the
different enlargement rounds.

3. The first EU enlargement (1973)

a.

The aim of this lecture is to look in detail in the first EC enlargement (the United
Kingdom, Denmark, and Ireland). Issues covered will include both the presentation
of the Community’s internal response to new membership applications, and the
overview of motives and rationales of the acceding members to join the EC.

4. The Mediterranean enlargement (1981, 1986)

a.

The aim of this lecture is to look in detail in the second EC enlargement (Greece
1981, Spain and Portugal 1986). Issues covered will include both the presentation of
the Community’s internal response to new membership applications, and the
overview of motives and rationales of the acceding members to join the EC.
Particular attention will be paid to the transformation of post-authoritarian societies
in view of EU enlargement.

5. EU enlargement after the fall of communism: a change in dynamics

a. This lecture looks at the change in the dynamics of enlargement after the fall of
communism. It looks at the ‘hidden enlargement’ (unification of Germany), and the
simultaneous transformation of the EC into the EU. The lecture pays particular
attention to the rationale behind the introduction of the conditions of membership,
which were subsequently applied to Central and East European States.

6.
7. Workshop
8.

9. The 2004 enlargement of the EU: political dynamics

a.

This lecture will examine in detail the political dynamics of the 2004 enlargement
round. Issues covered will include both the presentation of the Community’s
internal response to new membership applications, and the overview of motives and
rationales of the acceding members to join the EC. Particular attention will be paid
to the transformation of post-communist societies in view of EU enlargement, and



political problems encountered in the process of adapting to the conditions of
membership, such as the rule of law and minority rights.

10. The 2004 enlargement of the EU: socio-economic issues

a. This lecture will examine in detail the socio-economic issues pertaining to the 2004
enlargement round. Particular attention will be paid to the transition from central to
free market economy, and socio-economic problems encountered in the process of
adapting to the conditions of membership, such high inflation rates, unemployment,
non-transparent privatisation, corruption and nepotism.

11. The 2007 enlargement of the EU

a. This lecture will examine in detail the (late) accession of Bulgaria and Romania to the
European Union. The lecture will explore why these two countries were laggards in
the enlargement process, and what were the economic and political costs of their
accession to the EU.

12. The EU after the Eastern enlargement

a. This lecture will explore the change of EU’s internal dynamics after the Eastern
enlargement, and pay particular attention to the enlargement fatigue’ in the context
of the financial crisis.

13. Perspectives of EU enlargement: the Western Balkans

a. This lecture will look at the EU’s policy towards the Western Balkans. Particular
attention will be paid to EU’s stance towards post-conflict societies, as well as to the
change of EU’s conditionality after the 2003 Thessalonica Agenda.

14. Current issues of the EU enlargement — Europeanness and identities

a. This lecture will look at the broader, societal and sociological, issues related to EU
enlargement, ideas about European identity and European citizenship. The lecture
will also make an emphasis on the questions of European identity and the
candidacies of Turkey and Iceland.

15. Final exam
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Travel report from a visit to Tsuda College, Tokyo (Japan)

1-4, February 2011

Giuseppe Telesca, Jean Monnet Fellow, European University Institute, Fiesole, Italy

Between the end of January and the beginning of February 2012 I spent 6 days in Japan. Within the
‘Young Academics Invitation Scheme’ framework — an exchange program between the Robert
Schuman Centre for advanced studies (European University Institute of Florence) and the Tsuda
College and Eusi of Tokyo — I had the honour and the privilege to visit the Tsuda College in
Kodaira (Tokyo). The purpose of my visit was both to provide an intensive course on the Economic
History of the European Integration (from the 1% to the 3™ of February), and to take part to an
international workshop dedicated to the ‘Euro and Italian Economy’ (the 4™ of February).

Established 112 years ago by Umeko Tsuda, a pioneer of women’s education in Japan, the Tsuda
College is an unique place where the original aim of the women’s emancipation is pursued
throughout the high quality of the human capital, the peaceful environment granted by the beautiful

campus where I had the chance to stay, and the excellence of the academic structures.

Talking about human capital, I think it is important to spend some words on the President of the
College, Professor Masako Iino, a woman I had the chance to meet at the very beginning of my stay
in Kodaira and who impressed me with her sophisticated balance of humor, kindness and hospitality,
three qualities that are among the best resources of the Japanese tradition. The relationship with
Professor Takamoto Sugisaki, his sincere interest in my work, his reassuring presence at each stage
of my experience at the College, are among the best memories I brought back from Tokyo. Last but
not least, I cannot forget the helpful guidance — from the beginning to the very end of my stay in
Tokyo — of Ms. Akiko Kariatsumari and her colleagues of the Tsuda College’s Centre for
International Exchange (CIE). Since the first day, I found in this very nice woman and her team a
reference point for all my needs, from the excellent coffee they provided for me in the morning, to

the solution of all the logistical problems before, during and after my visit to Japan.

During my days in Tsuda College, I was hosted in the excellent Kodaira Campus’ Guest House that,
provided of all comforts, offered the perfect conditions to prepare my lectures and to have a rest
after intense and amazing days.

Despite my very busy schedule, thanks to Professor Sugisaki, Ms. Kariatsumari, and some students,
I had the privilege to discover some of the beauties of Tokyo (in particular the historical quarter of
Asakusa), to feel the charm of an unique city, and to enjoy the delicious Japanese food, so essential

for the comprehension of the national culture.



The original title of the course I dispensed was ‘An Economic History of European Integration’.
Since the beginning, therefore, I realised that a mere economic approach at the history of the
economic integration could have proved inadequate for my audience, composed by student with
different backgrounds. Moreover, a history of the European integration could not start from 1945.
That’s why, after giving my students a very general institutional framework of what Europe is
today, I started my course from the end of the so-called ‘Great War’, analysing the mistakes
which were partially responsible for the tragedy of the Second World War. After dealing
with this historical background, I started my ‘institutional’ course on Economic European
Integration focusing on the following points: 1) the aftermath of the Second World War and the
interaction between the Cold War and the European integration process (1940s—1950s); 2) the
difficulties of the 1960s, in particular the tensions between France and the United Kingdom; 3)
the so-called ‘Eurosclerosis’ of the 1970s; 4) the main policies of the European Economic
Community, in particular the Common Agricultural Policy and the Cohesion Policy.

During the 18 hours of the course the students were not only very educated and cooperative,
but also pro-active. When I decided to dedicate one lecture to them, asking to present, on
voluntary basis, a brief paper who was related to the course, four students out of seven decided to
intervene, giving me very interesting feedbacks and providing further elements of analysis to their
colleagues. On the whole, I was fully satisfied of the student attitude and their answer to my
stimulations.

In addition to the lectures mentioned above, Professor Sugisaki organised a workshop that took
place the 4™ of February in Sendagaya Campus, located in the centre of Tokyo. The possibility of
a satellite transmission with Koidara campus enabled the students to follow the discussion.
The workshop was related to the ‘Euro and the Italian Economy’. Thanks to professor
Sugisaki’s commitment, a panel of excellent scholars and qualified officials discussed around
a series of possible implications of the European crisis. The workshop was opened by an
enlightening lecture of Professor Naoyuki Yoshino, a prestigious Japanese economist of the Keio
University, that dealt with ‘The Government Bond Markets in the Euro area and Japan’. The
lecture of Daniele Bosio, head of economic and commercial section of the Italian Embassy in
Japan, dealt with the topic of the ‘Italian Economy and the Euro Crisis’, an issue on which
Corrado Molteni, attaché for academic and cultural affairs of the Italian Embassy in Japan,
added further useful considerations. I had the task to finish the interesting workshop, giving to the
discussion a historical perspective and dealing with the problem of ‘The Construction of the
Monetary Union and the Euro. Yesterday, Today... and Tomorrow’. Thanks to the chair
(Professor Sugisaki), the discussants (Sara Konoe, Assistant Professor at the Meiji University, and
Hitoshi Suzuki, Lecturer at the University of Niigata Prefecture), and the audience, composed by
Japanese and European scholars and pundits, the workshop proved intense and stimulating. I could

not imagine a better end of my Japanese academic experience.



In Japan, namely in Tokyo, there is a College were — since 1900 — people work at their best to
empower Women position into the Japanese society, with the hope to eventually improve the quality
of this one. I had the privilege to witness this effort, I was part of it — even if for a very short period.
I’'m grateful to the Tsuda College for giving me this opportunity. I hope, sooner of later, to come

back to Tokyo and continue this fruitful and promising dialogue.
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Syllabus

The European integration process started in the aftermath of the Second World War, when the
European continent was destroyed by the conflict and definitively deprived of its centrality.
Together with the secular division between Germany and France, and along with the tragedies of
the war, a new political divide split the European continent starting from 1947. The Cold War
divided the communist front from the anti-communist one, conditioning the position of the great
European political families — the conservative, the liberal, the social-democrat and the communist —
vis-a-vis the integration process of the Europe, at least since the middle of the 1970s. If the URSS
saw at the European integration process with suspicion, the United States’ attitude was totally
different and, at least at the beginning, very enthusiastic. The Marshall Plan, consistent with the
European project, was the symbol of the initial American proclivity vis-a-vis the European project.
Therefore, when the Europe started to be considered as a potential competitor, and not only as a
partner, the American actors (i.e. government, business community, etc.) became more cautious
towards the European construction. The British attitude with respect to the European integration
was ambiguous, and always subordinated at the ‘special relationship’ with the United States.
Consequently, the British government was never a strong supporter of the European Community,
even if finally entered it in 1973, after a long and difficult negotiation.

The course provides a long-perspective view on the European integration process, a path that,
through a series of ‘stops and go’, firstly created the European Community, then, during the last two
decades, originated an European Union and — within it, and only for some of its members — a
Monetary Union. Analysing the stages of the European construction, involves a further effort, that
is to say describing the different approaches adopted to realise the European integration. In few
words, we can distinguish a ‘federalist’ approach from the one hand, and a ‘functionalist’ and
pragmatic one from the other. The prevalence of the latter with respect to the former, can explain
some weakness of today European Union which — as we have recently seen — seems missing a
popular legitimacy, and acts as a technocratic entity more than a democratic one. To talk about the
European integration in this sense means, then, to provide an in-depth analysis of the European
society. A large space will be devoted to this matter in order to assess whether, sixty years after the
end of the Second World War, the European integration process has been able to build a common

European identity.
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Starts
9:30

Ends
17:00

@@ BRITISH Tsuda College
@@ COUNCIL English for Academics
Course Outline

Lectures and Presentations Course

The course is designed for Academic staff who are required to teach their subject through English.
As such, it does not cater to teachers or professors of a specific field. Rather, it is designed for
academics of any subject as the ‘soft’ skills, methodologies and language input can be used for
teaching any field of study.

Lectures and Presentations Course will enable academic staff to organise and structure lectures or
academic presentations in a clear, logical and easy to follow way. Course participants will also
learn the language needed to open and close lectures or presentations effectively and deliver a
coherent message. In addition, participants will be taught how to use visuals, their voice, and their
body language to aid understanding.

Materials
All materials used on the course will be created in-house by British Council teachers in consultation

with the university.

Course Outline

Lesson Contents
Lectures/presentations e Organisation of ideas
Part 1 e Evaluating relevance
Organisation and e Logical structuring - opening, body, conclusion
Structure
Lectures/presentations o Effective openings
Part 1 e Signposting
Coherence e Summarising and closing
e Dealing with questions
e practice
Lectures/presentations e Guidelines for using visuals
Part 2 e Referring to visuals
Using Visuals e Describing complex data
e Practice
Lectures/presentations e Using stress and intonation
Part 2 e Using body language
Delivery e Using notes
e practice

www.britishcouncil.or.jp

L} |
m IIES rEl”:filcultural relations and educational opportunities. A registered charity: 209131 (England and Wales) SC037733 (Scotland)
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Japanese Studies in English: Political Economy [##] B2 2841) B mEX
EEABE The aim of this lecture is to think about the Japanese Political

REATE

Economy in Asia under Globalization since the 1980s from several
viewpoints.

(1) Fri, 16 Sept., 2011 “Japanese Economy under Globalisation:
Economic History after WWII”

Takamoto Sugisaki (Tsuda College)

Introduction to the economic history of Japan after WWITI,

1. Post-War reconstruction under the US Economic Umbrella
Export-oriented growth and demand-pull growth

Survival from stagflation and Myth of Japanese Economy
Plaza Accord and the bubble economy

Collapse of the bubble and the long depressed days

Towards an open economy under US-oriented gloabalisation

(2) Fri, 16 Sept., 2011 “Japanese and Asian Economy under
Globalisation: Meaning of the Globalisation Today” Takamoto Sugisaki
(Tsuda College)

Introduction to the Theoretical Debate on the Globalisation today and
its meaning to the Asia

1. Meaning of the Globalisation

2. Asia in the Globalisation

3. Japan in the Globalisation today

4.

(

(

o U b W IN

Crisis and After

3) Fri.30 Sept., 2011 “Japanese Economy in Asia” Hisashi Yokoyama
Tsuda College)

(4) Fri.30 Sept., 2011 “Japanese Economy with ASEAN” Hisashi
Yokoyama (Tsuda College)

(5) Fri.07 Oct., 2011 “The significance of studying Modern China:
reconsideration of the relationship between China and Japan” Motoya
Nakamura (Tsuda College)
This lecture aims to help students reconsider Japanese perceptions of
Contemporary China

1. Diversity in Modern China
2. Chinese Modern History and Contemporary Chinese Politics
<Fri. 14 Oct. Conference of the “EU, Japan and Asia Day’ >

(6)Fri. 21 Oct. “Japan and the WTO” Yukari Akeda (Keio University)

1. Why free trade? Lessons in 1930s
2. The Development of the WTO

* Institutional development
[l Basic principles
[l From soft regime to hard regime
[1 The Dispute Settlement Body: a jewelry of the Crown

* Development of trade agenda: from traditional to post modern agenda
3. Japan and the WTO

+ Japan’ s position in Multilateral Trade Negotiations

* DSB cases: Aggressive legalism?

(7)Fri. 28 Oct. 2011 “The Cold War in Asia: Its Origins, Development
and Diverse Courses’ Daisuke Hayashi (Graduate School, Keio
University) (TA) with Sugisaki
In this lecture, we will learn how the structure of the Cold War had
been formed and developed in Asia. Particularly, this lecture
focuses on Japan and three other Asian states to be divided in the
Cold War process: China, Korea and Vietnam. The US tried to extend
her influence over Asia by the bilateral alliances with Japan, Korea,
Taiwan, and the Philippines. How such American “hub-and-spoke
system” had been formed? On the other hand, within the Communist
bloc, China and Russia had initially formed the mutual friendship and
assistance alliance, but later went into split. How their conflict
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influenced the Cold War in Asia? And how the Cold War in Asia became
“hot” wars in Korea and Vietnam?

1. The origins of the Cold War in Asia, 1945-1953: Japan, China,
Korea, Vietnam

2. The development of the Cold War in Asia, 1953-1975: China and
Vietnam War and the U.S.

(8)Fri. 4 Nov. “Financial History after 1980s in Japan” Hideki
Hayashi (Keio University, Mizuho Financial Holdings)

The bubble in Japan and the integration in Europe

1) The cause and the effect of the bubble in Japan

2) The development of the European integration 3)How the Japan-EU
economic relations after 1980's Keywords : The real estate bubble, The
lost decade in Japan, The single market, The Maastricht Treaty

(9)Fri. 18 Nov. “Asian Currency Crisis and After: Asian Economy in
Globalisation” Hideki Hayashi (Keio University, Mizuho Financial
Holdings)

The development of regional cooperation and globalization in Asia

1) The cause and the effect of the Asian crisis

2) The response of Japan and EU towards the Asian crisis 3) How

Asia is coping with the recent financial crisis

Keywords : ASEAN, ASEM, The Lehman shock

(10)Fri. 25 Nov. “After the End of the Cold War: Comparative Studies
between Europe and East Asia” Hiroshi Inooka (Keio University)

How does regionalism differ in Europe and Asia? This lecture aims to
enhance our understanding of European Union-East Asia relations and
of European and Asian regional integration in a comparative context.
We will explore a brief history of European Integration and its
implications for recent efforts to strengthen regional cooperation in
East Asia.

Reference: Murray, Philomena ed. Europe and Asia: Regions in Flux,
London: Palgrave Macmillan 2008.

(11) Fri. 2 Dec. "KAROSHI in Japan: Comparative Studies" Hiroshi
Kawahito (Lawer)

What is Karoshi?

Karoshi means death from overwork.

Why has the number of people committing suicide increased in Japan?
What is the relation between the unemployment rate and suicide rate?
This lecture aims to help students understand Japanese management
style, workers’ condition and work-related illness. Karoshi is
related to human rights issues. At the same time it is an issue of
management policies and ethics.

Key words: Karoshi, suicide

(12) Fri. 9 Dec. “Changing Employment System in Japan and Korea”
Nobuko Yokota (Yamguchi University)

How has the employment system in Japan and Korea changed with the
spread of globalization in East Asia? Japan and Korea' s working
society faced a turning point in 1997 when the Asian currency crisis
broke out. The economic depression and the turmoil caused by the
currency crisis led to a rapid weakening of labor unions, enabling
the government and large corporations to carry out a policy of
bringing more flexibility into the domestic labor markets of larger
companies. As a result, a rapidly growing portion of the labor force
was faced with the prospect of becoming “non-standard workers” both
in Japan and Korea In this lecture, we will examine industrial
relations, employment models, family structure and social protection
system in Japan and Korea in conjunction with the structural changes
in the labor market during that period, comparing both countries.
Key words: Employment System, Globalization, Deregulation in Labor
Market, Non-Standard Workers

(13)Fri. 16 Dec. “Japanese Finance Structure and the National Debt”
Naoyuki Yoshino (Keio University)

(14)Fri. 16 Dec. “Current State of the Japanese Economy, Financial
System and Policy Proposals for Japan to Recover’ Naoyuki Yoshino
(Keio University)

1. Huge Budget Deficits, Ageing Population



High demand for JGB (Government Bond)
2. Infrastructure Investment (Public Works)
Private Public Partnership
3. FDI from Japan to China and South East Asia
4. Japan’ s Banking Behavior
Basel minimum capital requirement ratio
. SME database and SME finance
. Asian Capital Flow

”

5
6
(
(

15) Fri. 23 Dec. “Japanese Foreign Aid in Asia
Ad) Fri. 13 Jan. Conclusion Sugisaki & Yokoyama

FERk

SEE

S A E Report (60%) and Participation and Contribution in classes (40%)
Active participation is highly encouraged in the class. Participation
will be evaluated on the basis of regular attendance with active
engagement especially taking initiatives in raising questions and
issues, and active participation in class discussion as well.
Assessment: report on a topic (1,500 words) at the end of the term.
Students will select a topic raised by the lectures.
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Japanese Studies in English: Literature, Culture and Society [ H7 B2 2B (1) Chris Burgess

ABENE

REFE

The aim of this lecture is to think about Japan from diversified
view points and to shake a view of self-confidence made in Japan to
show something that Japanese students cannot be recognised by
themselves because of being enclosed in some structure within the
Japan-centred thinking. 1t is highly recommended that participants
attend both classes of “Political Economy” and “Literature, Culture
and Society” , as different methods and materials will be introduced
to understand Japan in Asia today.

(1)Wed.14, Sept. 2011 “Comparative humour and the perceptions of
WWIl, between British and Japanese 1” (Tentative) Prof. Alan G. Milne

(2)Wed.14, Sept. 2011 “Comparative humour and the perceptions of
WWIl, between British and Japanese 2” (Tentative) Prof. Alan G. Milne

(3)Sat. 17 Sept., 2011 “Japanese Literature and Society: History 1”7
Dr. Kamei (Hitotsubashi Univ.)

“Japanese Literature and Society: History 1: The Emergence of a
Literary Tradition: From Oral Tradition to Earlier Writings”

The introduction of Chinese characters had an enormous influence on
the development of writing styles and literary works in Japan. On the
one hand, a writing style based on modifying classical Chinese and
adapting it to the needs of ancient Japanese society (kanbun)
emerged. On the other hand, a wholly new form of writing (manyogana)
also evolved. The oldest historical record, Kojiki, chronicles events
relating to the royal family as well as various stories pertaining to
the court or the origin of the country. Shortly thereafter, another
historical record — Nihon Shoki — was also produced. What did the
creation of these “historical records,” compiled under the
leadership of the royal family, mean? Furthermore, the two oldest
anthologies of poetry by Japanese — one written in classical Chinese,
and the other in man’ yogana — were compiled around the mid-8th
century. What do they cover, and what can they tell us about the
time? How did contemporary people feel and think? Through reading
some of these works and examining the historical background behind
their creation, we will explore the actual conditions of ancient
Japanese society.

Major literary works to be discussed:

Kojiki (Record of Ancient Matters), Nihon Shoki (Chronicles of
Japan), Kaifuso (Fond Recollections of Poetry), Man’ yoshu (Collection
of Ten Thousand Leaves)

(4)Sat. 17 Sept., 2011 “Japanese Literature and Society: History 2”7
Dr. Kamei (Hitotsubashi Univ.)

“Japanese Literature and Society: History 2: Moving Towards a
“National Literature” : Tales of Ladies-in-Waiting”

While classical Chinese characters came to be considered the writing
style for official purposes, literary work written in kana also
emerged from the early 10th century. While kana became seen as the
“woman’ s hand,” there were cases where male officials pretended to
be women and produced kana works such as Tosa Nikki. The spread of
kana also led to not only royal poetry anthologies (beginning with
Kokin Wakashu), but also numerous tales written by ladies-in-waiting
serving at the court. The world of kana literature led by these
ladies led to some of the most famous Japanese literary works,
including Genji Monogatari. What kind of social conditions brought
this about? How did these tales reflect contemporary society? By
discussing some of the works of this emerging “national literature,”



we will seek answers to these questions.

Major literary works to be discussed:

Tosa Nikki (The Tosa Diary), Ise Monogatari (The Tales of Ise),
Makura no Soshi (The Pillow Book),Okagami (The Great Mirror), Genji
Monogatari (The Tale of Genji), Kagero Nikki (The Gossamer Years)

(5) Sat. 17 Sept. 2011 “Japanese Literature and Society: History 3”
Dr. Kamei (Hitotsubashi Univ.)

“Japanese Literature and Society: History 3: Between Two Polities:
Continuities in a Changing Society”

The courtly culture carried by ladies-in-waiting changed along with
the decline of regent politics. Although authority remained with the
sovereign, actual political power shifted to retired sovereigns, and
eventually to the hands of the Kamakura Bakufu, the Ffirst warrior
government established at the end of the 12th century. On the one
hand, such major social change led people to turn critical eyes upon
society; on the other hand, it also produced a longing for the court-
orientated culture of the past. At the same time, the compilation of
royal anthologies begun with the Kokin Wakashu continued, resulting
in as many as 21 royal anthologies. At a time when two polities co-
existed, what motivated the commissioners and compilers of
anthologies to keep producing these works? At the end of the first
week, we will consider how the long-enduring Kyoto-centered culture
changed in the wake of the establishment of the Kamakura Bakufu, and
what effect this had on the evolving literary tradition.

Major literary works to be discussed:

Hojoki (An Account of My Hut), Tsurezuregusa (Essays in ldleness),
Towazugatari (The Confessions of Lady Nijo), several royal
anthologies

(6)Sat. 24 Sept. 2011 “Japanese Literature and Society: History 4”
Dr. Kamei (Hitotsubashi Univ.)

“Japanese Literature and Society: History 4: Military Tales: Warriors
in Literature and History”

After the emergence of the warrior class, military tales that
depicted the activities of warriors came into prominence. Most
military tales were based on actual history but were written long
after the events they described, and their authorship tends to be
unknown. However, many of them became well-known works familiar to
contemporary people, who experienced them through unprecedented
methods of diffusion such as recitation or lectures. What were the
reasons that such military tales were written and became so
widespread across society for centuries? What kinds of concepts or
beliefs of the time were represented in the depiction of warriors in
such tales? We will consider the emergence of warriors and their
roles from the Kamakura through early Muromachi periods, and how
these were understood in contemporary society.

Major literary works to be discussed:

Heike Monogatari (The Tale of the Heike), Taiheiki (A Chronicle of
Great Peace), Mokoshurai-e (Scrolls of the mongol invasion of Japan),
Gukansho (The Future and the Past), Jinno Shotoki (A Chronicle of
Gods and Sovereigns)

(7)Sat. 24 Sept. 2011 “Japanese Literature and Society: History 5”
Dr. Kamei (Hitotsubashi Univ.

“Japanese Literature and Society: History 5: The Revival of the
Classics and the Popularization of Literature”

Since the fall of the Kamakura Bakufu and the establishment of the
second warrior government (the Muromachi Bakufu), studies of the
classics became tremendously popular. Simultaneously, several
literary and artistic forms such as Noh plays or renga (linked verse)
which had been growing from earlier times achieved new heights of
their own, while adapting concepts and elements from earlier works of
literature. What resulted was a new literary world which was more



inclusive in terms of its participants, and which produced
professionals who worked to spread literary culture across the
country. What kind of role did literature have for people at the
time? How did the classical literature from earlier eras affect
cultural and social activities? What did the popularization of
literature represent? Through discussing these issues, we will come
to a better understanding of this fascinating era.

Major literary works to be discussed:

Various Otogi-zoshi (illustrated short narratives), Noh plays, Renga
(linked-verse)

(8)Sat. 24 Sept. 2011 “Japanese Literature and Society: History 6”
Dr. Kamei (Hitotsubashi Univ.)

“Japanese Literature and Society: History 6: Entertainments for, by,
and of Townsmen: The Seeds of Modern Society”

The establishment of the third warrior government, the Tokugawa
Bakufu, in 1600 ushered in a peace which endured for some 250 years.
During this time, much of what we now call “Japanese traditional
art/literature” — like joruri, kabuki, haikai, and ukiyo-zoshi — was
born. The same forces that gave birth to these new cultural
developments also had an enormous impact on the form and content of
literature. At the center of this new cultural world were the
townsmen. How did this social class contribute to these developments?
What were the defining characteristics of the cultural activities of
the era? Through examining a range of works we will discuss these
issues and begin to understand how the literature of this era
influenced our modern society.

Major literary works to be discussed:

Koshoko Gonin Onna (Five Women Who Loved Love), Oku no Hosomichi (The
Narrow Road to the Deep North), Ugetsu Monogatari (Tales of Moon and
Rain)

<Fri. 14 Oct. Conference of the “EU, Japan and Asia Day” >

(9)Fri. 4 Nov. “Human Rights in Japan 1” Dr. Paul Bacon, Associate
Professor, Deputy Director, European Union Institute in Japan, Waseda
University.

(10)Fri. 18 Nov. “Human Rights in Japan 2” Dr. Paul Bacon, Associate
Professor, Deputy Director, European Union Institute in Japan, Waseda
University.

(11)Fri. 2 Dec. “Regional Cooperation in East Asia” Dr. Min Shu
This lecture examines regional cooperation in East Asia, including
both Northeast and Southeast Asia. It intends to introduce students
to the contemporary development and current debates on East Asian
regionalism. Special emphasis will be put on the regional initiatives
after the Asian financial crisis in 1997-1998.

Key words: Regionalism, East Asia, Southeast Asia

Text/Reference books:

Maclntyre, A.; Pempel, T. J. and Ravenhill, J. (eds.) (2008) Crisis
as Catalyst: Asia’ s Dynamic Political Economy, Ithaca: Cornell
University Press.

Pempel, T. J. (ed.) (2005) Remapping East Asia: The Construction of a
Region, Ithaca: Cornell University Press.

(12)Fri. 9 Dec. “Promoting Reconciliation between China, Korea and
Japan” Dr. Min Shu

This lecture discusses the historical background and contemporary
development of inter-state relations between Japan, Korea and China.
By examining the connotations of reconciliation from different
analytical perspectives, the lecture aims to help students to explore
the question of how to achieve reconciliation among the three most
important countries in Northeast Asia.

Key words: International Relations, Reconciliation, Northeast Asia



Test/Reference books

Calder, Kent and Min Ye (2010) The Making of Northeast Asia,

Stanford, California: Stanford University Press.

Rozman, Gilbert (2004) Northeast Asia®s Stunted Regionalism:

Bilateral Distrust in the Shadow of Globalization, Cambridge:
Cambridge University Press.

(13)Fri.23 Dec. “Global Culture - A Comparative View of Technical
Cultures” Mr. Makoto Yashiro

Elaborative effort is required to bring technologies into successful
business, and understanding cultures is one of the key items for the
success in business in today®"s global business environment. The
lecturer has various experiences in global research and development
organizations including ThinkPad notebook computer development in
IBM. Based on these experiences in the real world, various aspects
related to cultures will be discussed. The discussion will include
the difference of cultures by geography in such as thought processes
of researchers and engineers, and market and customer preferences, as
well as the needs of standardization from the view of product
development.

(14)Fri. 13 Jan. Invitation Lecture by Professor Burgess

FERE

sEE

A& Report (60%) and Participation and Contribution in classes (40%)
Active participation is highly encouraged in the class. Participation
will be evaluated on the basis of regular attendance with active
engagement especially taking initiatives in raising questions and
issues, and active participation in class discussion as well.
Assessment: report on a topic (1,500 words) at the end of the term.
Students will select a topic raised by the lectures.
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